METATPOIIH ITIPOTAXHX XE METOXH

BHMATA
1. Alaypd@oupe TOV OUVOEOUO EI0AYWYNG TNG OeuTePEUOUOAG TTPOTAONG. AV €XOUME
QAVOQOPIKEG TTPOTACEIG AVTIKABIOTOUUE TNV QVAQPOPIKI) AVTWVUUIA TIG TTEPICCOTEPES
QOPEG PE TN BEIKTIKNA: iS-ea-id 1} ue TOV 6PO OTOV OTTOIO YiVETAI N Ava@opd.
M.x:
nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est ~ oBrivoupe ToV AITIOAOYIKO
ouvdeopuo quod.

2. O xpovog TNG METOXNG TTOU Ba ypAWouuE gival CUPPWVOG UE TOV XPOVO TOU PAPATOG
otn Oeutepelouca TIPOTacn. Av TO prua Ppioketal o xpovo EveoTtwrta N
MaparaTtikd (ocuyxpovo), 10Te TpEmeTal 0 peToX EveotwTta. Av Bpioketal o€
Xpovo [lMapakeipevo 3 YTTEPOUVTEAIKO (TTPOTEPOXPOVO), TOTE TPETTETAI OE WETOXN
Mapakelyévou [TTaBNTIKAG @QwVNG, KoBwg Oev uttdpxel ueToxn [Mapakeiuévou
EVEPYNTIKAG WVNAG]. Av BpiokeTal g xpovo MEAAovTa (UOTEPOXPOVO), TOTE TPETTETAI
o€ petoxn MéAAovra.

Mn.x.
Pensatum est ~ Metoxr MNaBnTikou MNMapakeiyévou.

3. BpioKOupE TO UTTOKEIPNEVO TNG UETOXNAG:
M.x
aurum.

4. BpioKOUWE TO UTTOKEIPMEVO TOU PrPATOG TNG KUPIAG TTPOTAONG
M.x
Civitas (1o uTtrokeipyevo Tou dicitur)

5. Ta va Bpouue TNV TITWON TG PETOXNS CUYKPIVOUWE TO UTTOKEIMEVO TOU PAPATOG TNG
KUPIAG TTPOTAONG ME TO UTTOKEIPMEVO TNG METOXNG. TOTE:

A) av Ta UTTOKEiNEVO TauTICovTal N PETOXA €ival CUVNUMPEVN OTO UTTOKEIMEVO TOU
PAMATOG KAl UTTAIVEI OE OVOUQOTIKN.
B) av 1O UTTOKEIYEVO TNG PETOXNAG TAUTICETAI PUE TO AVTIKEIMEVO TOU PANATOG, TOTE N
METOXN €ival cuvnuuévn o€ aUTO Kal PTTAiVEl O€ AITIATIKN 1) OOTIKN TITWOT.
N av n petoxn dev €xel KauId ox€on PE TOUG KUPIOUG OPOUG TOU PANATOS TNG
KUpPIOG TOTE gival aTTOAUTN KAl PITTAIVEI OE AQAIPETIKN.

M.x:
YTTOKEIYEVO PrPATOG: Civitas H petoxn €ival atroAuTn Kal PTraivel o€
YTTOKEIYEVO METOXNG: aurum QQAIPETIKA: pensato

6. Bd&loupe Tn HETOXA KAl TO UTTOKEIPMEVO TNG OTNV idIa TITWOT): pensato auro.



Keipevo 21

Nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est (Ovopdacletar dnAadn lMicaupo,
eTTEI0N €KEi CUyioTNKE TO XPUCAYI)

H deutepetouoa AITIoAoyIKA TTPOTAON UTTOPEI va TpaTTel o AITIOAOYIKN JETOXN. Epooov
TO UTTOKEIMEVO TNG KUpPIAG (civitas) € CUMTTITITEl JE TO UTTOKEINEVO TNG OEUTEPEUOUCOG
(aurum), n peToxn TToU Ba TTPOKUWEI Ba €ival AQAIPETIKA ATTOAUTH.

Emiong, epbdoov 10 priua tng deutepeloucag eival TTaBnTIKOU lMNapakeipévou (EXOUNE
onAadr dn TadNnTIKA cuvtagn Kal 0 XpeIAaleTal va KAvouue aAlayr ouvtagng), TOTE N
petoxn (Mapakeiuévou) Ba €xel KAVOVIKA WG UTTOKEIUEVO TNG TO UTTOKEIPUEVO TOU PANOTOC,
o€ TITwon BEBaIa AQAIPETIKH.

A@aipoupe, AoITTdV, TO CUVOECHO EI0AYWYNG TNG DEUTEPEUOUCAG, BETOUNE TO UTTOKEIUEVO
O€ AQAIPETIKA KAl TPETTOUE TO pAPa MNMapakeIgévou o€ OPOIOTITWTN JE TO UTTOKEIUEVO TNG
petoxn Mapakeiyévou: auro illic pensato

Keipevo 24

e (cum) eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse (6tav [0
‘Evviog] Tov {nTouoe atrd Tnv TTopTa, o Naoikag wvage 6T dev \TAV OTO OTTITI)

H deutepevouca Xpovikh TTpdTacn PTTopei va tpatrei oe Xpovikh PeToxr. E@doov 10
uttokeiyevo NG Kupiag (Nasica) &€ CUUTTITITEl PJE TO UTTOKEIMEVO TNG OEUTEPEUOUC G
(Ennius), n petoxn 1Tou Ba TTpokUYEl Ba gival aQaIPETIKA aTTOAUTH.

A@aipoupe, AoITTdV, TO CUVOECHO €I0AYWYNG TNG TTPOTACNG, BETOUUE TO UTTOKEIPUEVO O€
QQAIPETIKA KAl TPETTOUPE TO pAMA apataTtikou 0€ OPOIOTITWTN ME TO UTTOKEIMEVO TNG
petoxn Eveotwrta: Ennio eum (Nasicam) a ianua quaerente

e Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: “Quid” inquit
(té1e 0 ‘Evviog ayavakTiopévog €mmeidf] o Naoikdg €leye wépaTta 1000 Qavepd,
«Th;» €itre)

H deutepetouca AITIOAOYIKR TTpdTOCN PTTOPEI va Tpatrei o€ AITIOAOyIKH pETOXH. E@doov
TO UTTOKEIPNEVO TNG KUPIAG (Ennius) &€ CUUTTITITEl HE TO UTTOKEINEVO TNG deuTEPEUOUCAG
(Nasica), n petoxr 1ou Ba TTpokUWel Ba gival a@alpeTIKA atTOAUTN.

A@aipoupe, AoITTOV, TO CUVOECHO €1I0aywyNS TNG TTPOTACNG, BETOUME TO UTTOKEIUEVO O€
AQAIPETIKA KAl TPETTOUME TO PAMA lMapataTikoU € OPOIOTITWTN ME TO UTTOKEIMEVO TNG
peToxn Eveotwrta: Nasica tam aperte mentiente.

e Ego cum te quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; (eyw, 6Tav o€
{nTouoa, TToTeEWa TNV UTTNPETPIA oou OTI OEV (OOUV OTTITI)



H deutepelouca Xpovikh TTPOTACN PTTOPEI va Tpatrei oe Xpovikr peToxn. Eedoov n
KUpla hE TN deuTEPEUOUOO £XOUV TO iBIO UTTOKEIUEVO (€g0), N METOXA TToU Ba TTPOKUYEI
Ba cival cuvnuuévn o€ auTo.

A@aipoupe, AOITTOV, TO OUVOEOMO E€10aywyrng TNG TTPOTACNG KAl TPETTOUPE TO PrHa
Mapartartikou o€ petoxn Eveotwrta, ouvnuuévn OTO UTTOKEIMEVO TOU PHUATOG TNG KUPIOG
(o€ TTTLWOON dNACBK OVOUAOTIKA)

te quaerens

Keipevo 27

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset (101e o [Nakoupiog
€itre OTI ATav BEBaIa NXNEA Kal JEYAAOTTPETTA AUTA TTOU €ixe YpAWE)

H deutepevouca Ava@opiKr) TTPOTACN UTTOPEI va TpaTrei o€ Ava@opikr JEToxn. E@doov
TO PAMA TNG DEUTEPEUOUOAG Eival EvEPYNTIKOU YTTEPOUVTEAIKOU, Ba TTPETTEI va TPEWOUUE
TNV €vEPYNTIKA oUvTaén o€ TTaBNTIKr, dNUIOUPYWVTOG MIO AQAIPETIKA aTTOAUTN UETOXA
TTaONTIKOU TTapAKEINEVOU. 'ETOI, WG UTTOKEIUEVO TNG METOXNG Ba TEOBEI TO AVTIKEIMEVO TOU
PAMATOG TNG DEUTEPEUOUOAG KI EQOCOV N KUPIA PE TN OEUTEPEUOUCA £XOUV DIAPOPETIKO
uttokeipevo (Pacuvius — Accius), Ba TTpéTrel va ONAWOOUUE TO TTOINTIKO AiTIO.

O¢EToupe, AOITTOV, TO AVTIKEIMEVO TNG OEUTEPEUOUCOG WG UTTOKEIUEVO OE APAIPETIKA (OTNV
TIPOKEIMEVN TTEPITITWON OEV Eival ATTAPAITNTO MIAG KAl TTPOKEITAI VIO TV AvVAQOPIKN
AVTWVUWIQ), TPETTOUPE TO prua evepynTikoU YTTEPOUVTEAIKOU O€E METOXI TTaONTIKOU
Mapakeiuévou kal dnAwvouue To TToINTIKG aiTio: (quibus) scriptis ab Accio

Keipevo 29

e Cum Octavianus post victoriam Actiacum Romam rediret, homo quidam ei
occurrit corvum tenens (Otav o Oktapiavog eméoTpe@e oTn Pwun PeTd T vikn
oTto AKTIO, TIY€ va TOV OUVAVTACOEl KATTOIOC AvBPWTIOC TTOU Kpatouoe €va
KOPAKI)

H deutepevouca Xpovikh TTpdTacn PTTopei va tpatrei oe Xpovikh PeToxr. E@doov 10
QVTIKEIMEVO TNG KUPIOG (ei) OUUTTITITEl JE TO UTTOKEIMEVO TnNG OeUTEPEUOUCOG
(Octavianus), n petox mou Ba TTpokUWEl Ba cival ocuvnuuévn OTO QVTIKEINEVO TOU

priHarog.

A@aipoUpe, AoITTOV, TO CUVOECHO €I0aywyng TNG TTPOTACNG, BETOUUE TO UTTOKEIUEVO O€
OOTIKA Kal TPETTOUNE TO prPa MNapataTikou o€ OPOIOTITWTN PE TO UTTOKEINEVO TNG METOXA
Eveotwra: Octaviano post victoriam Actiacum Romam redeunti

e (uotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat (kdBe @opd TTOU TO
TTOUAI dev atravTouoE, O TTATTOUTONG OUViBIZE va Aéel)



H deutepevouca Xpovikh TTpdTacn PTTopEi va TpaTtrei o€ Xpovikh PeToxr. E@doov 10
UTTOKEIPEVO TNG KUPIaG (sutor) dev TauUTICETAI E TO UTTOKEIEVO TNG dEUTEPEUOUOAG (avis),
n METOXN TTOU Ba TTpoKUWYEl Ba €ival aQaIPETIKN ATTOAUTN.

A@aipoupe, AoITTév, TO CUVOECHO €I0aYywYNG TNG TTPOTACNG, BETOUUE TO UTTOKEINEVO O€
QQAIPETIKA KAl TPETTOUPE TO pAMa MMapataTikou O€ OMOIOTITWTN ME TO UTTOKEIUEVO TNG
peToxn Eveotwra: avi (& ave) non respondente

Keipevo 31

e |Is cum aliguando castris abiret, edixit (autdg, étav KATTOTE £QUYE ATTO TO
oTPATOTTEDO, OIETALE)

H deutepelouca Xpovikh TTPOTOCN PTTOPEi va Tpatrei o€ Xpovikny PMeToxr. E@doov n
KUpla pe TN deutepelouca €XOuUV TO iBIO UTTOKEIUEVO, N WETOXN Ba gival ouvnuuévn oTo
UTTOKEIPEVO TNG KUPIAG Kal Ba TeBEI 0€ OVOUQOTIKN.

A@aipoupe, AOITTOV, TO OUVOEOMO €1I0aywyng NG TPOTaoNG Kal TPETTOUPE TO priua
MapaTaTikou o€ petoxr EveotwTta (ovouaoTikh TTwon): aliguando castris abiens

e Sed consul, cum in castra revertisset, adulescentem... morte multavit (AA\G
OMWG O UTTATOG, OTAV YUPIOE OTO OTPATOTTEDO, TIHWPNOE hE BAvVATO TO VEQPO)

H deutepelouca Xpovikh TTpOTOaCN PTTopPEi va Tpatrei o Xpovikry PMeToxr. E@doov n
KUpia pe Tn OeuTepeloucd €XOUV TO i0IO UTTOKEIMEVO KI €QOCOV TO PAPA TNG
deUTEPEUOUOOG, AV Kal €ival EVEPYNTIKOU YTTEPOUVTEAIKOU, €ival NUIOTTOBETIKO, N UETOXN
TTou Ba TTpokUYel Ba gival ouvnuuévn OTO UTTOKEIUEVO TOU PRAMATOC TNG KUpIag (o€
TITWON OVOUAOTIKA).

A@aipoupe, AoITTOV, TO OUVOEOHO €1I0aywyng TNG TTPOTAONG KAl TPETTOUPE TO PrUa
YTmrepouvteAikou o€ petoxn Mapakeiyévou: in castra reversus

Keipevo 34

e Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae
appropinquaverunt (UOANIG o1 AnOTEG TO TTapaATpnoav, agou denoav KAatw Ta
OTTAQ)

H deutepelouca XpovikA TTpoOTacn UTTOPEI va TpaTrei o€ Xpovikr) pueToxn. MapdAo mmou n
KUpIa Kal N OEUTEPEUOUCA £XOUV TO iDIO UTTOKEIPEVO, EQOCOV TO PANA TNG OEUTEPEUOUCAG
TTPOTAONG €ival evepynTikoUu [lapakeigévou, n peToX TToUu Ba TTpokUwel Ba eival
aQaIPETIKA aTTOAUTN TTaONTIKOU lMNapakeiyévou, Pe TPOTTH TNG oUVTALNG OTTO EVEPYNTIKNA
o€ TTadnTIK.

A@aipoupe, Aoimmdv, To CUVOECHO EI0AYWYNG TNG TTPOTAONG, BETOUUE TO QVTIKEIMEVO TNG
TTPOTAONG WG UTTOKEIPMEVO TNG METOXAG O€ TITWON AQAIPETIKI KAl TPETTOUPE TO PrANA O€
OMOIOTITWTN ME TO UTTOKEIUEVO TNG peTox TTadnTikou [Mapakeipévou. Ki epdoov 10



TTOINTIKO «iTIO OCUMTTITITEI JE TO UTTOKEIJEVO TNG KUPIAG TTPOTAONG, Oe&v TO
dnAwvoupe: quo animadverso

e Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque
intromitti iussit (6tav o1 doUAoI Tou OTTITIOU PETEPEPAV QUTA OTO ZKITTiWVA, AUTOG
OIETAEE va avoitouv TIG TTOPTEG KAl va TOUG BAAOUV PECQ)

H deutepevouca Xpovikr TTpoTach PTTopEi va TpaTtrei o Xpovikh PeToxr. E@doov 10
priua Tng deutepelioucag TTPOTACNG Eival evepynTikoU lNapakeiyévou, n JETOXH TTOU Ba
TTpokUWel Ba eival a@aipeTiky atrdAuTn TTadnTtikou [lapakeiyévou, PE TPOTH TNG
ouvTtaéng amo evepynTikr o€ adnTikh. Ki €meidf n KUpla Kal n deutepelouca £XOUV
OIOQOPETIKO UTTOKEINEVO, Ba TTPETTEI VO ONAWOCOUE TO TTOINTIKO QiTIO.

A@aipoupe, AoITTOv, TO OUVOEOUO €I0aywynsg Tng TrpoTacng, BEtoupe TO APECO
QVTIKEIMEVO TNG TIPOTAONG WG UTTOKEIMEVO TNG METOXNG OE TITWON OQAIPETIKN Kal
TPETTOUPE TO PAPA OE OUOIOTITWTIN ME TO UTTOKEIUEVO TNG HETOXN TTABNTIKOU
Mapakeiyévou. To EUPECO avTIKEIUEVO Trapauével wg €xel: his Scipioni relatis a
domesticis

e Cum ante vestibulum dona posuissent, ..., domum reverterunt (agou dagnoav
MTTPOOTA OTNnV €icodo dwpa, yupioav oTa Anuépia Toug)

H deutepelouoa XpovikA TTpOTACN UTTOPEI va TpaTTel o€ Xpovikh peToxn. MapdAo mou n
KUpIa Kal N OeuTEPEUOUOA £XOUV TO idIO UTTOKEINEVO, EQOOCOV TO pPriua TNG OEUTEPEUOUCAG
TTpOTOONG €ival evepynTIKOU YTTEPOUVTEAIKOU, N HETOXH TTou Ba TTpokUwel Ba eival
a@aIpeTIKA atTéAUTN TTaONTIKOU lMNapakeiyévou, PE TPOTTH TNG OUVTAENG OTTO EVEPYNTIKNA
o€ TTadnTIK.

A@aipoupe, Aoimmdv, To CUVOETHO EI0QYWYNG TNG TTPOTAONG, OETOUNE TO AVTIKEIMEVO TNG
TTPOTACNG WG UTTOKEIUEVO TNG UETOXNG O€ TITWON AQAIPETIKA KAl TPETTOUMUE TO PO O€
OMOIOTITWTN ME TO UTTOKEIMEVO TnG ueTox Tabnmikou [Mapakeiyévou. Ki e@déoov TO
TTOINTIKO QITIO CUMTTITITEl JE TO UTTOKEIPMEVO TNG KUPIAG TTPOTAONG, OEV TO ONAWVOULE.:
ante vestibulum donis positis

Keipevo 36

Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent, ut eo uteretur,
vultum risu solvit (Evw dnAadn épepav o€ autdv peydAn TToo0TNTA XPUOA®PI, OTOAPEVO
atré TNV TTONITEIO TOUG, YIO va TO XPNOIYOTIOINCEl, XAAAPWOoE TO TTPOCWTIO TOU HUE TO
YEAIO)

H deutepevouca Xpovikh TTpdTacn PTTopei va tpatrei oe Xpovikr PeToxr. E@doov 10
priua TnG deutepeliouaag ival evepynTikoU YTTEPOUVTEAIKOU N METOXA TTOU Ba TTPOKUWYEI
Ba cival aQaipeTik amOAUTn TTOBNTIKOU [Mlapakelyévou, Pe TTAPAAANAN TpoT NG
EVEPYNTIKAG ouvTag¢ng o 1madnTikA. Zuvaua, Ba dnAwBEei To TToINTIKO aiTIo, KOBWS N



KUpIa Kal N OeuTEPEUOUOA £XOUV DIAPOPETIKO UTTOKEIUEVO: magno pondere auri publice
misso allato ad eum a Samnitibus

(TiBevTan o€ a@aipeTikh OAOI 01 TTPOCBIOPICHOI TOU UTTOKEIMEVOU TNG METOXNG)

Keipevo 38

e Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa
fecit omen. (n KaikiAia, n ouoluyog Tou MeTéAAoU, evw €mMOIWKE, CUPNPWVA ME
apxaio €6iyo, TNV eu@avion yaunAlou olwvou yia TV KOpn TnG adep@ng g,
dnuioupynaoe n idia Tov olwvo)

H deutepevouca Xpovikr) TTpdTOCN WTTOPEI va TpaTTei o€ XPOVIKI METOXN, n oTroia Ba
gival ouvnuPévn OTO UTTOKEIMEVO TOU PAPATOG TNG KUPIaG, KaBwg Kupla Kal
deuTepelouca €xouv TO IO UTTOKEIUEVO: more prisco omen nuptiale petens filiae
sororis

e Nam mortua est Caecilia, quam Metellus multum amavit (TTéBave dnAadn n
KaikiAia, Tnv otroia o MéTeAAOG TTOAU aydTTnoe)

H deutepevouca Ava@opIKr) TTPOTACN UTTOPEI va TPATTEI o€ AVOQOPIKI UETOXH, N OTToix
Ba cival aQaIpeTIKA atrOAUTn PETOXH TTaBNTIKOU [Napakeiyévou (e TTaBNTIKA ouvTagn),
Kabwg 1o pripa TnG TTPodTaONG €ival evepynTikoU lMNapakeiyévou: (ea) multum amata a
Metello

Keipevo 42

Nonnuli sunt in hoc ordine, qui aut ea, quae imminent, non videant (UTTAPXOUV PEPIKOI
oTnv TAgn autr) TTou &ite &€ BAETTOUV AUTA TTOU [TOUG] aTTEIAOUV)

H &eutepetouca Avagopiki TTpéTacn Ba Tparrei o€ Ava@opikr) HETOX] CUVNUUEVN OTO
QVTIKEIMEVO TOU priuatog (ea) TNG QAVAQOPIKAG CUUTTEPACUATIKAG TTPOTAONG OTTO TNV
oTroia e¢aptdral: imminentia

Keipevo 43

e ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur (av Aoimmév eyw ¢ [o€] ixa
yevvnoel, n Pwun 8¢ Ba Bpiokdtav TTOANIOpKNPEVN)

H deutepelouca YToBeTikr TTpéTacn Oa Tpatrei o€ YIToBeTIKA METOXN, N oTToia Ba €ivail
a@aIPeTIKA atmOAuTn, apou 1o prua BpiokeTal oe evepynTikO YTTEPOUVTEAIKO: te non
parto a me

e nisi filium haberem, libera in libera patria mortua esse (av dev gixa yio, Ba
TEBaIVa eEAeUBEPN O€ eEAeUBEPN TTATPIOA)



H deutepevouoa YTToBeTIKA TTpOTACN Ba TpaTTei o€ YTTOBETIKN) YETOXN, N OTToia Ba gival
OUVNUMEVN OTO UTTOKEINEVO TNG KUpIag TTpdTaong: non habens filium

e at contra hos, si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet (autoug
OMWG, AV CUVEXIOEIG, TOUG TTEPIMEVEL I TTPOWPOG BAvaTOoG 1 HakpOX POV DOUAEIa)

H deutepetouoa YTToBeTIKN Ba Tpatrei o€ YTTOBETIKN PHETOXN, N OTTOIa Ba €ival aQAIPETIKNA
ATTOAUTN, KOBWG TO UTTOKEIMEVO TNG DEUTEPEUOUCAG OE CUUTTITITEI UE TO UTTOKEIYEVO 1] TO
QVTIKEIYEVO TNG KUPIAG: te pergente

Keipevo 45

Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget
(ouppBouAevel Tov aTTECTAAYEVO, av OV PTTOPECEl va TTANCIACEL, va OE0El TO YpAuua
OTOV IHAVTa TOU OKOVTIOU)

H deutepetouoa YTroBeTikA TTpdTaCN Oa TpaTtrei oe YTTOBETIKA PETOXI, OUVNUUEVN OTO
QVTIKEIMEVO TNG KUPIOG TTPOTACNG: non potentem adire

+ [épa atmd TN oUPTITUEN deuTEPEUOUDAC TIPOTACNG OE PETOXH, MTTOPEI va yivel Kal
OUMPTITUEN KUPIAG TTPOTACNG, OPKEI va OUVOEETAI PE MIO aKOPN KUpIa WOTE va
MTTOPEI N dnuIoupyoupEevn HETOXNA va £¢apTnBei atmd auTr).

MNa Tapdadeypa:

Keipevo 23
Bene quievit, libenter cibum sumpsit (koiurénke KaAd, EQpaye e Opeen)

H delTtepn KUpla TTPOTACN WTTOPEI va TPATTEI O PETOXN, N OToia Ba gival aQaIPETIKN
aTTOAUTN, KOBWGS TO PAPA TNG TTPOTACNG Eival evepynTiKoU Mapakeiyévou. H PeToxn TTou
Ba TpokUyel Ba civar Xpoviki kal Ba dnAwvel TO TTPOTEPOXPOVO OE OXECN ME TO PAMA
TNG KUPIAG (= KOINABNKE KAAQ, agou £@aye Pe 0peen)

libenter cibo sumpto

(To TTOINTIKOG aiTIO &€ dNAWVETAI YIATI CUUTTITITEI JE TO UTTOKEIPEVO TNG KUPIAG)



